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○ поялник за 	   	       	
   полипропилен 3 глави
○ pipe welding set 3 socket
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Изобразени елементи.
1. Ръкохватка.
2. Нагревателен елемент.
3. Пусков прекъсвач
4. Потенциометър за регулиране на температурата.
5. Поставка тип ножица
6. Глави с тефлоново покритие: Ø20mm, Ø25mm, Ø32mm

1

5

23

6

Нагряваща тефлонова глава

Фитинг Тръба

Нагряване

Готово съединение

BG Снимките са с илюстративна цел. 
Изобразеният модел може да не е 
напълно идентичен със закупената от вас 
машина.
EN The pictures are for illustration purpose. The 
pattern shown may not be exactly the same as the 
machine you purchased.

Прочетете ръководството преди употреба!
Refer to instruction manual booklet!

4



3

Та
бл

иц
а 1

 / T
ab

le 
1

 
Въ

нш
ен

 д
иа

м
ет

ър
 н

а 
тр

ъб
ат

а 
/ o

ut
er

 p
ip

e 
di

am
et

er
 /  

 
Вр

ем
е 

за
 н

аг
ря

ва
не

 в
 

по
ял

ни
ка

. 
/ H

ea
tin

g 
tim

e 
/ 

 

Вр
ем

е 
за

 
пр

ис
ъе

ди
ня

ва
не

, 
ко

ре
кц

ия
 и

 н
аг

ла
ся

не
 

(м
ак

си
м

ал
но

 в
ре

м
е)

  
/ T

im
e 

fo
r 

Pr
es

sin
g,

 c
or

re
ct

in
g 

an
d 

ad
ju

st
in

g 
(m

ax
im

um
 ti

m
e)

 Вр
ем

е 
за

 ф
ик

си
ра

не
 

на
 с

ъе
ди

не
ни

ет
о 

/ F
ix

in
g 

co
ol

in
g 

tim
e 

/ 

О
бщ

о 
вр

ем
е 

за
 

ох
ла

ж
да

не
, с

ле
д 

ко
ет

о 
м

ож
е 

да
 с

е 
по

лз
ва

 с
ъе

ди
не

ни
ет

о 
/ T

ot
al

 ti
m

e 
fo

r 
Co

ol
in

g 
/  

m
m

 
s  

s  
s  

m
in

 
16

 
5  

4  
6  

2  
20

 
5  

4  
6  

2  
25

 
7  

4  
10

 
2  

32
 

8  
6  

10
 

4  
40

 
12

 
6  

20
 

4  
50

 
12

 
6  

20
 

4  
63

 
24

 
8  

30
 

6  
75

 
30

 
8  

30
 

6  
90

 
40

 
8  

40
 

6  
11

0  
50

 
10

 
50

 
8  

12
5  

60
 

10
 

60
 

8  
 

Ра
бо

тн
а т

ем
пе

ра
ту

ра
 26

0º
С 

- 2
90

ºС
/ T

em
pe

rat
ure

 of
 th

e h
ea

tin
g e

lem
en

ts 
26

0º
С 

- 2
90

ºС



4 www.raider.bg
	

ОРИГИНАЛНА ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА
Уважаеми потребители,

	 Поздравления за покупката на машина от най-бързоразвиващата се  марка за 
електрически, бензинови и пневматични машини - RAIDER.  При правилно инсталиране 
и експлоатация, RAIDER са сигурни и надеждни машини и работата с тях ще Ви достави 
истинско удоволствие. За Вашето удобство е изградена и отлична сервизна мрежа с 45 
сервиза в цялата страна.

	 Преди да използвате този уред, моля, внимателно се запознайте с настоящата 
“Инструкция за употреба”.

	 В интерес на Вашата безопасност и с цел осигуряване на правилната й 
употреба, прочетете настоящите инструкции внимателно, включително препоръките и 
предупрежденията в тях. За избягване на ненужни грешки и инциденти, важно е тези 
инструкции да останат на разположение за бъдещи справки на всички, които ще ползват 
уреда. Ако го продадете на нов собственик то “Инструкцията за употреба” трябва да 
се предаде заедно с него, за да може новия ползвател да се запознае със съответните 
мерки за безопасност и инструкциите за работа.

	 “Евромастер Импорт Експорт” ООД е упълномощен представител на 
производителя и собственик на търговската марка RAIDER. Адресът на управление на 
фирмата е гр. София 1231, бул. “Ломско шосе” 246, тел. 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

	 От 2006 година във фирмата е въведена системата за управление на 
качеството ISO 9001:2008 с обхват на сертификацията: Търговия, внос, износ и сервиз 
на професионални и хоби електрически, пневматични и механични инструменти и обща 
железария. Сертификатът е издаден от Moody International Certification Ltd, England. 

Технически данни

параметър мерна 
единица стойност

Модел - RD-CPW07

Номинално напрежение V 230

Номинална честота Hz 50

Консумирана мощност W 1000

Максимална температура °C 300

За тръби с диаметър mm 20 - 32

Брой накрайници pieces 3

Клас на защита - I

Общи указания за безопасност
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Трябва да се прочетат всички указания. Неспазването на посочените по-долу указания 
може да доведе до токов удар, пожар и/или да предизвика тежки наранявания. 
Използваното в текста понятие „електрически уред“, се отнася до захранвани от мрежата 
електрически инструменти (с кабел), машини и електрически уреди. Използвайте 
електрическия уред само по предназначение и следвайки общите указания за безопасност 
и предотвратяване на злополуки.
 ЗАПАЗЕТЕ ВСИЧКИ УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ И ИНСТРУКЦИИ.

BG
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   A) Работно място
a) Поддържайте работното си място чисто и подредено. Безпорядъкът и недостатъчното 
осветление на работното място могат да доведат до злополуки.
b) Не работете с електрическия уред във взривоопасна среда, т.е. в близост до леснозапалими 
течности, газове или прахове. Електрическите уреди произвеждат искри, които могат да запалят 
праха или изпаренията.
c) По време на работа с електрическия уред дръжте децата и други лица на безопасно 
разстояние. При разсейване можете да загубите контрол върху уреда.
   B) Електрическа безопасност
a) Щепселът на електрическия уред трябва да пасва добре на контакта. Щепселът не трябва да 
се изменя по никакъв начин. Не използвайте адаптерни щепсели със занулените електрически 
уреди. Непроменените щепсели и подходящите контакти ограничават риска от токов удар. Ако 
електрическият уред е снабден със защитен проводник, той може да се включва само в контакти 
със заземяваща контактна система (шуко). На строителната площадка, във влажна среда, на 
открито или при подобни обстоятелства, включвайте електрическия уред към мрежата само 
чрез предпазен прекъсвач (дефектнотокова защита) с утечен ток 30 mA (FI-прекъсвач).
b) Избягвайте телесния контакт със заземени повърхности, като тръби, радиатори, печки и 
хладилници. Съществува повишен риск от токов удар, когато тялото Ви е заземено.
c) Предпазвайте уреда от дъжд и влага. Проникването на вода в електрическия уред увеличава 
риска от токов удар.
d) Не използвайте кабела за други цели, напр. да пренасяте уреда, да го окачвате, да издърпвате 
щепсела от контакта. Дръжте кабела далеч от топлина, масла, остри ръбове или подвижните 
детайли на уреда. Наранените или заплетени кабели увеличават риска от токов удар.
e) Когато работите с електрически уред на открито, използвайте само удължаващи кабели, 
които също са одобрени за работа на открито. Използването на одобрен за употреба на открито 
удължаващ кабел, ограничава риска от токов удар.
   C) Безопасност на лицата
Тези уреди не са предназначени за използване от лица (включително и деца) с физически, 
органолептични или духовни свойства или недостатъчен опит и знания, освен ако те не са 
инструктирани относно използването на уреда или се контролират от лице, което е отговорно 
за тяхната безопасност. Децата трябва да се намират под контрол, за да се гарантира, че те не 
играят с уреда.
a) Бъдете внимателни, следете това, което правите, и подхождайте разумно към работата с 
електрически уреди. Не използвайте електрическия уред, ако сте уморени или се намирате под 
влияние на наркотици, алкохол или медикаменти. Един момент на невнимание по време на 
експлоатация на електрическия уред може да доведе до сериозни наранявания.
b) Носете защитно облекло и винаги предпазни очила. Носенето на защитно облекло, като 
маска за прах, обувки, които не се хлъзгат, каска или слушалки, според вида и приложението на 
електрическия уред, ограничава риска от токов удар.
c) Избягвайте неволното пускане в експлоатация на уреда. Преди да поставите щепсела в 
контакта, се уверете, че прекъсвачът е в позиция „изключен“. Когато при пренасяне на уреда, 
пръстът Ви е на прекъсвача или свързвате включения уред към мрежата, това може да доведе 
до злополуки. Никога не шунтирайте импулсния прекъсвач.
d) Преди да включите електрическия уред, отстранете всички инструменти за настройка 
или гаечни ключове. Един инструмент или ключ, който се намира във въртящ се детайл на 
уреда, може да доведе до наранявания. Никога не поставяйте пръстите си във въртящи се 
(циркулиращи) детайли на уреда.
e) Не надценявайте възможностите си. Погрижете се да заемете стабилно положение и да 
запазите равновесие през цялото време. По този начин ще можете да контролирате уреда по-
добре в неочаквани ситуации.
f) Носете подходящо за целта облекло. Не носете широки дрехи или бижута. Дръжте косата, 
облеклото и ръкавиците си далече от подвижните детайли. Хлабавите дрехи, бижутата или 
дългите коси могат да се захванат от подвижните детайли.
g) Когато на уреда могат да се монтират прахосмукачка или улавящо устройство, уверете се, 
че те са свързани и се използват правилно. Употребата на тези съоръжения ограничава риска, 
породен от праха.
h) Предоставяйте електрическия уред само на обучени за целта лица. Младежите могат да 
работят с електрическия уред, само ако са на възраст над 16 години, което e необходимо за 
завършване на образованието им, и само под контрола на специалист.
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   D) Старателно боравене с електрическия уред
a) Не претоварвайте уреда. Използвайте уред, съответстващ на работата Ви. С подходящия 
електрически уред ще работите по-добре и по-безопасно при посочената мощност.
b) Не използвайте електрически уред, чийто прекъсвач е повреден. Един електрически уред, 
който вече не може да се включи или изключи, е опасен и трябва да се ремонтира.
c) Преди да предприемете настройки по уреда, да сменяте принадлежностите или да 
оставите уреда настрана, извадете щепсела от контакта. Тази предохранителна мярка 
предотвратява неволното стартиране на уреда.
d) Съхранявайте електрическите уреди, които не използвате, извън обсега на деца. Не 
позволявайте уреда да се използва от лица, които не са запознати с него или не са прочели 
настоящите указания. Електрическите уреди са опасни, когато се използват от необучени 
лица.
e) Грижете се добре за електрическия уред. Контролирайте дали подвижните детайли на 
уреда функционират безупречно и не заяждат, дали детайлите са счупени или повредени 
така, че да затрудняват функционирането на електрическия уред. Преди да използвате 
уреда, оставете повредените детайли да бъдат ремонтирани от квалифициран персонал 
или от оторизиран сервиз на RAIDER. Много злополуки са причинени от лошо поддържани 
електрически инструменти.
f) Поддържайте режещите инструменти остри и чисти. Грижливо поддържаните режещи 
инструменти с наточени остриета заяждат по-рядко и се управляват лесно.
g) Обезопасете обработваемия детайл. Използвайте затегателни устройства или менгеме, за 
да закрепите детайла. Този начин е по-безопасен, отколкото да го държите с ръка, а освен 
това имате на разположение и двете си ръце за работа с уреда.
h) Използвайте електрическите уреди, принадлежности, уреди за вграждане и т.н. съгласно 
настоящите указания и както е посочено в инструкциите на съответните уреди. Освен 
това вземете под внимание също условията на работа и дейността, която трябва да се 
извърши. Използването на електрически уреди не по предназначение може да доведе до 
опасни ситуации. Всяко собственоръчно изменение на електрическите уреди е забранено 
от съображения за сигурност.
   E) Сервиз
a) Оставяйте Вашия уред за ремонт само при квалифициран персонал и при използване на 
оригинални резервни части. По този начин се гарантира, че безопасността на уреда ще се 
запази.
b) Следвайте указанията за поддръжка и подмяна на уредите.
c) Контролирайте редовно проводниците на електрическия уред и при повреда ги оставете 
за подмяна от квалифициран персонал или оторизиран сервиз на RAIDER. Контролирайте 
редовно удължаващите кабели и ги подменяйте, ако са наранени.
Специални указания за безопасност
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
● Нагревателния елемент достига работна температура до 300°C. Ето защо да не се докосват 
нито нагревателните елементи, нито стоманените части между нагревателния елемент и 
пластмасовата дръжка докато уреда е захранен. Да не се докосват също така и завареното 
съединение и около него по време и след заваряването. След изключване на уреда минава 
известно време докато той се охлади. Да не се ускорява процеса на изстиване посредством 
потапяне в течност. Така уреда щи се повреди.
● При поставяна на горещия уред да се внимава нагревателния елемент да не влиза в 
контакт с горими материяли.
● Уреда да се поставя само върху предназначените за това поставка или върху огнеупорна 
основа.
● Нагревателните щутцери и букси да се подменят само в студено състояние.
Употреба по предназначение
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Използвайте нагревателния елемент на заваръчния апарат за муфи  за заваряване на 
пластмасови тръби и фитинги от ПБ, ПЕ, ПП и ПВДФ. Всяка останала употреба не отговаря 
на предназначението и не е разрешена. Обяснение на символите
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Прочетете ръководството за експлоатация преди да използвате 

Електрическият инструмент отговаря на клас на защита I

Екологично рециклиране
Указаната стойност на вибрациите е измерена посредством метод според нормите и може 
да се използва за сравнение с друг инструмент.  
 ВНИМАНИЕ
Стойностите на вибрации на уреда могат да се различават при фактическото използване на 
уреда от зададените, в зависимост от начина по който се използва уреда: В зависимост от 
действителните условия на използване (прекъснат режим) може да се изискват средства 
за защита на работещите.
1. Пускане в експлоатация
1.1. Включване в електрическата мрежа
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Уреда за заваряване на полипропиленови тръби и фитинги трябва да се включва 
в електрическата мрежа към контакт с защитно заземяване (защитен проводник). 
Съблюдавайте напрежението на мрежата! Преди включване на уреда да се внимава за това 
дали изписаната върху табелата стойност отговаря на захранващото напрежение.
 ВНИМАНИЕ
В горещо състояние уреда да се хваща само за ръкохватката (1)! Никога не докосвайте 
нагревателния елемент (2) и или нагрятите глави (6) или ламаринените части между 
ръкохватката (1) и нагревателния елемент (2)! Опасност от изгаряне!
1.2. Избор на нагревателни инструменти 
Нагревателните елементи (6) се избират според диаметъра на тръбата. Те се монтират с 
помоща на болта към нагревателния елемент (2). При  необходимост върху нагревателния 
елемент могат да се монтират едновременно тефлонови глави с няколко диаметъра.

Механично регулиране на температурата. Работната температура се регулира с помощта 
на термостата. Да се внимава за информацията на търговеца на тръби и фитинги! Преди 
започване на заваръчните дейности да се провери температурата на повърхността на 
заваръчните елементи.
1.3. Предварително загряване на нагревателния елемент на уреда за заваряване. Уреда 
започва за загрява щом бъде включен в електрическата мрежа и термостата се настрои на 
желаната температура.Щом бъде достигната  зададената работна температура,   термостата 
изключва захранването на нагревателния елемент. 
1.4. Избор на температурата на заваряване. 
Според материала на тръбата може да е необходима корекция на температурата на 
заваряване. Ето защо трябва да се има в предвид информацията от производителя на 
тръби и фитинги. Затова трябва и температурата на нагревателните инструменти (щутцери 
и муфи) да се адаптира при необходимост от термостата.Трябва да се изчака нагревателния 
елемент да достигане необходимата температура.
2. Начин на работа.
2.1. Описание на метода
При заваряване с уреда, тръбата и фитинга се заваряват навлизайки едно в друго. Края 
на тръбата и муфата на фитинга се загряват до температура на заваряване посредством 



8 www.raider.bg

тефлоновите глави и след това се свързват. Диаметрите на тръбата и нагревателната 
тефлонова глава са така изчислени, че при присъединяването им с необходимия натиск се 
постига плътно, здраво и сигурно заваряване
Не е необходима механична обработка на тръбата.
2.2. Подготовка за заваряване
Да се спазва информацията на производителя на тръби и фитинги! Края на тръбата трябва да 
бъде перпендикулярно и глатко отрязана. Това става с ножицата за тръби. Непосредствено 
преди заваряването, края на тръбата и вътрешната страна на фитинга, а при необходимост 
и нагревателните щутцери и муфи да се почистят с плътна хартия или кърпа със спирт или 
технически алкохол. Особено важно е да не остават части от пластмасата върху тефлоновите 
глави. При почистване на тефлоновите глави да се внимава да не се нарани тефлоновата   
повърхност. Обработените повърхнини да не докосват повече преди заваряване.
2.3. Етапи на метода на челно заваряване посредством нагревателен елемент
2.3.1. Нагряване.
За да бъдат нагряти тръбата и фитинга, то те трябва точно и съосно да се вкарат в 
съответните страни на тефлоновата глава. Тръбата трябва да се маркира в съответствие 
с дълбочината на фитинга, в който ще се завари. При нагряването на тръбата трябва да се 
внимава тръбата да не се вкарва в тефлоновата глава по-навътре от маркировката. Трябва 
да се спазват стойностите на времето за загряване дадени в таблицата.
2.3.2. Присъединяване и притискане
След загряването тръбата и фитинга се идърпват обратно и веднага без завъртане се 
притискат бързо и силно до маркираната дълбочина. При забавяне нагрятите повърхности 
ще се охладят и ще се влоши кочеството на заварката.
2.3.3. Фиксиране
Частите които се притискат трябва да се фиксират (задържат) според данните в таблицата.
2.3.4. Охлаждане
Съединението може да се ползва едва след изтичането на времето посочено в последната 
колона на таблицата.
3. Ремонтиране
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
При ремонтиране да се издърпа щепсела и да се изчака уреда да се охлади! Ремонтите могат 
да се извършват само от квалифициран персонал.
3.1. Поддържка
Уреда не се нуждае от специална поддръжка.
3.2. Инспектиране / поддържане в изправност. 
Тефлоновото покритие на главите трябва да се почиства преди всяко заваряване с 
хартия или кърпа напоена със спирт или технически алкохол. При наличие на остатъци от 
пластмаса върху тефлоновите глави, те трябва да се почистват веднага. Особено трябва да 
се внимава за това, да не се нарани от тефлоновата повърхност.
4. Възможни причини при проблеми в работата
4.1. Проблем: Нагревателния елемент на уреда не нагрява.
Причина: ● Уреда не е включен в захранването.
● Захранващия кабел е дефектен.
● Контакта е дефектен.
● Уреда е повреден.
4.2. Проблем: Остатъци от пластмаса остават залепнали върху нагревателните инструменти.
Причина: Нагревателните инструменти са замърсени.
● Тефлоновото покритие е наранено.

 5. Рециклиране
Опазване на околната среда. С оглед опазване на околната среда електроинструментът, 

допълнителните приспособления и опаковката трябва да бъдат подложени на подходяща преработка 
за повторното използване на съдържащите се в тях суровини. Не изхвърляйте електроинструменти при 
битовите отпадъци! Съгласно Директивата на Европейския съюз 2012/19/EC относно излезли от употреба 
електрически и електронни устройства и утвърждаването и като национален закон електроинструментите, 
които не могат да се използват повече, трябва да се събират отделно и да бъдат подлагани на подходяща 
преработка за оползотворяване на съдържащите се в тях ценни суровини.
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EN
	

ORIGINAL INSTRUCTION MANUAL
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric 
and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and 
reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has 
been built and excellent service network of 32 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.
In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions 

carefully, including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors 
and accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference 
to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must 
be submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and 
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and 
owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, 
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 
with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional 
electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued 
by Moody International Certification Ltd, England.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Parameter Units of 
measurement Value

Model - RD-CPW07

Input voltage V 230

Frequency Hz 50

Rated Power W 1000

Max. temperature °C 300

For Pipe with size mm 20 - 32

Adapters pieces 3

Protection class - I

Parts List:
1. Handle. 
2. Heating element. 
3. Start switch 
4. Potentiometer for temperature control. 
5. Scissor-type stand 
6. Teflon-coated heads: Ø20mm, Ø25mm, Ø32mm
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General safety instructions 
WARNING 
All instructions must be read. Failure to follow the instructions listed below may result in electric 
shock, fire and/or serious injury. The term “power tool” used in this text refers to mains-operated 
power tools (with cord), machines and electrical appliances. Use the power tool only for its intended 
purpose and in accordance with the general safety and accident prevention instructions. 
SAVE ALL SAFETY INSTRUCTIONS AND INSTRUCTIONS. 
A) Workplace 
a) Keep your workplace clean and tidy. Clutter and inadequate lighting in the workplace can lead to 
accidents. 
b) Do not operate the power tool in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable 
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes. 
c) Keep children and bystanders at a safe distance when operating a power tool. If you become 
distracted, you may lose control of the power tool. 
B) Electrical safety 
a) The plug of the power tool must fit the socket properly. The plug must not be modified in any way. 
Do not use adapter plugs with grounded power tools. Unmodified plugs and suitable sockets reduce 
the risk of electric shock. If the power tool is equipped with a protective conductor, it may only be 
connected to a socket with an earthing contact system (Schuko). On construction sites, in damp 
areas, outdoors or in similar circumstances, only connect the power tool to the mains via a residual 
current device (RCD) with a residual current device (RCD) with a residual operating current of 30 mA 
(RCD). 
b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded. 
c) Protect the appliance from rain and moisture. Water entering the appliance will increase the risk of 
electric shock. 
d) Do not use the cord for any other purpose, e.g. to carry the appliance, to hang it up, to pull the plug 
from the socket. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts of the appliance. 
Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock. 
e) When operating a power tool outdoors, use only extension cords that are also approved for 
outdoor use. The use of an extension cord approved for outdoor use reduces the risk of electric 
shock. 
C) Personal safety 
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Children must 
be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 
a) Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do 
not use a power tool while tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of 
inattention while operating a power tool may result in serious personal injury. 
b) Wear protective clothing and always wear safety glasses. Wearing protective clothing, such as a 
dust mask, non-slip shoes, a hard hat or hearing protection, appropriate for the type and application 
of the power tool, reduces the risk of electric shock. 
c) Avoid starting the power tool accidentally. Before plugging in the power tool, ensure that the 
switch is in the off position. Carrying the power tool with your finger on the switch or connecting the 
power tool to the power supply while it is switched on invites accidents. Never bypass the moment-
of-use switch. 
d) Remove all adjusting tools and wrenches before turning on the power tool. A tool or wrench left 
attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury. Never put your fingers 
into rotating (circulating) parts of the power tool. e) Do not overestimate your capabilities. Make 
sure you are standing and balanced at all times. This will give you better control of the power tool in 
unexpected situations.
f) Wear suitable clothing. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves 
away from moving parts. Loose clothing, jewellery or long hair can be caught in moving parts. 
g) If a vacuum cleaner or collection device is provided, ensure that it is connected and used correctly. 
The use of such devices reduces the risk of dust. 
h) Only allow persons to operate the power tool. Young people may only operate the power tool if 
they are over 16 years of age, have completed their education and are supervised by a specialist. 
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D) Use the power tool with care 
a) Do not overload the power tool. Use the power tool that is suitable for the work you are doing. 
The correct power tool will do the job better and safer at the rated output. 
b) Do not use a power tool if the switch is damaged. A power tool that can no longer be switched 
on or off is dangerous and must be repaired. 
c) Before making any adjustments to the power tool, changing accessories or storing the power 
tool, pull the plug from the socket. This safety measure prevents the power tool from being 
started accidentally. 
d) Store idle power tools out of the reach of children. Do not allow persons unfamiliar with the 
power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous when 
used by untrained persons. 
e) Maintain the power tool properly. Check that moving parts are functioning properly and are 
not binding, and that parts are not broken or damaged in a way that could affect the power 
tool’s operation. Have damaged parts repaired by a qualified technician or an authorized 
RAIDER service agent before using the power tool again. Many accidents are caused by poorly 
maintained power tools. 
f) Keep cutting tools sharp and clean. Well-maintained cutting tools with sharp blades are less 
likely to bind and are easier to control. 
g) Secure the workpiece. Use clamping devices or a vice to secure the workpiece. This is safer 
than holding it by hand and also allows you to have both hands free to operate the power tool. 
h) Use the power tool, accessories, plug-in units, etc. in accordance with these instructions 
and the instructions for the power tool. Also take into account the working conditions and the 
work to be performed. Using power tools for purposes other than those intended can result 
in hazardous situations. Any modification to power tools by yourself is prohibited for safety 
reasons. 
E) Service 
a) Have your power tool repaired only by qualified personnel using original spare parts. This will 
ensure that the safety of the power tool is maintained. 
b) Follow the instructions for maintenance and replacement of the tools. 
c) Regularly check the power tool cord and if damaged, have it replaced by qualified personnel 
or an authorized RAIDER service center. Regularly check extension cords and replace them if 
damaged. 
Special safety instructions 
WARNING
● The heating element reaches an operating temperature of up to 300°C. Therefore, do not touch 
the heating elements or the steel parts between the heating element and the plastic handle while 
the device is powered. Do not touch the welded joint and its surroundings during and after 
welding. After switching off the device, it takes some time for it to cool down. Do not accelerate 
the cooling process by immersing it in liquid. This will damage the device. 
● When placing the hot device, make sure that the heating element does not come into contact 
with flammable materials. 
● Place the device only on the stands intended for this purpose or on a fireproof base. 
● Only replace the heating sleeves and bushings when cold. 
Intended use 
WARNING 
Use the heating element of the socket welder for welding plastic pipes and fittings made of 
PB, PE, PP and PVDF. Any other use is not in accordance with the intended purpose and is not 
permitted. Explanation of symbols

Read the operating instructions before use.

The power tool complies with protection class I.
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Environmentally friendly recycling 
 
The specified vibration value has been measured using a method according to the standards and 
can be used for comparison with another tool. 
WARNING 
The vibration values ​​of the tool may differ from those specified during actual use of the tool, 
depending on how the tool is used: Depending on the actual conditions of use (intermittent 
operation), personal protective equipment may be required. 
1. Commissioning 
1.1. Connecting to the mains 
WARNING 
The tool for welding polypropylene pipes and fittings must be connected to the mains via a socket 
with protective earthing (protective conductor). Observe the mains voltage! Before switching on the 
tool, make sure that the value printed on the rating plate corresponds to the supply voltage. 
WARNING 
When the tool is hot, only hold the handle (1)! Never touch the heating element (2) and either the 
heated heads (6) or the sheet metal parts between the handle (1) and the heating element (2)! 
Danger of burns! 
1.2. Selection of heating tools 
The heating elements (6) are selected according to the pipe diameter. They are mounted using the 
bolt on the heating element (2). If necessary, Teflon heads with several diameters can be mounted 
on the heating element at the same time. 
 
Mechanical temperature control. The operating temperature is regulated using the thermostat. 
Please observe the information from the pipe and fitting dealer! Before starting welding work, 
check the surface temperature of the welding elements. 
1.3. Preheating the heating element of the welding device. The device starts heating as soon as it is 
plugged into the mains and the thermostat is set to the desired temperature. Once the set operating 
temperature is reached, the thermostat switches off the power supply to the heating element. 
1.4. Selection of the welding temperature. 
Depending on the pipe material, a correction of the welding temperature may be necessary. 
Therefore, the information from the pipe and fitting manufacturer must be taken into account. 
Therefore, the temperature of the heating tools (sockets and sleeves) must also be adapted 
if necessary by the thermostat. You must wait for the heating element to reach the required 
temperature. 
2. Method of operation. 
2.1. Description of the method 
When welding with the device, the pipe and fitting are welded by entering each other. The end of 
the pipe and the sleeve of the fitting are heated to the welding temperature using Teflon heads and 
then connected. The diameters of the pipe and the heating Teflon head are calculated so that when 
they are joined with the necessary pressure, a tight, strong and secure weld is achieved 
No mechanical processing of the pipe is necessary. 
2.2. Preparation for welding 
Follow the information of the pipe and fitting manufacturer! The end of the pipe must be cut 
perpendicularly and smoothly. This is done with pipe shears. Immediately before welding, the end 
of the pipe and the inside of the fitting, and if necessary, the heating nozzles and sleeves, should 
be cleaned with thick paper or a cloth with alcohol or technical alcohol. It is particularly important 
that no parts of the plastic remain on the Teflon heads.
When cleaning the Teflon heads, be careful not to damage the Teflon surface. The treated surfaces should 
not touch again before welding. 
2.3. Stages of the butt welding method using a heating element 
2.3.1. Heating. 
In order to heat the pipe and fitting, they must be inserted precisely and coaxially into the corresponding 
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sides of the Teflon head. The pipe must be marked in accordance with the depth of the fitting into which it 
will be welded. When heating the pipe, care must be taken not to insert the pipe into the Teflon head deeper 
than the marking. The heating time values ​​given in the table must be observed. 
2.3.2. Joining and pressing 
After heating, the pipe and fitting are pulled back and immediately, without turning, pressed quickly and 
strongly to the marked depth. If the time is delayed, the heated surfaces will cool down and the quality of 
the weld will deteriorate. 
2.3.3. Fixing 
The parts to be pressed must be fixed (held) according to the data in the table. 
2.3.4. Cooling 
The joint can only be used after the time specified in the last column of the table has elapsed. 
3. Repair 
WARNING 
When repairing, pull the plug and wait for the device to cool down! Repairs may only be carried out by 
qualified personnel. 
3.1. Maintenance 
The device does not require any special maintenance. 
3.2. Inspection / maintenance in good working order. 
The Teflon coating of the heads must be cleaned before each welding with paper or a cloth soaked in 
alcohol or technical alcohol. If there are plastic residues on the Teflon heads, they must be cleaned 
immediately. Particular care should be taken to avoid injury from the Teflon surface. 
4. Possible causes of operating problems 
4.1. Problem: The heating element of the appliance does not heat up. 
Reason: ● The appliance is not plugged in. 
● The power cord is defective. 
● The plug is defective. 
● The appliance is damaged. 
4.2. Problem: Plastic residue remains on the heating tools. 
Reason: The heating tools are dirty. 
● The Teflon coating is damaged.

 5. Recycling 
Protecting the environment. In order to protect the environment, the power tool, accessories and packaging 
must be properly processed for the reuse of the raw materials they contain. Do not dispose of power tools 
in household waste! In accordance with the European Union Directive 2012/19/EC on waste electrical and 
electronic equipment and its enforcement and national law, power tools that can no longer be used must be 
collected separately and properly processed for the recovery of the valuable raw materials they contain.
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ЕС ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ

Евромастер Импорт Експорт ООД
Адрес: София 1231, България, “Ломско шосе“ 246.

Продукт: Поялник за полипропилен
Запазена марка: RAIDER
Модел: RD-CPW07

е проектиран и произведен в съответствие със следните директиви:

	 2014/30/ЕС на европейския парламент и на съвета от 26 февруари 2014 година 
за хармонизиране на законодателствата на държавите членки относно електромагнитната 
съвместимост.
	 2014/35/ЕС на Европейския Парламент и на Съвета от 26 февруари 2014 година 
за хармонизиране на законодателствата на държавите членки за предоставяне на пазара 
на електрически съоръжения, предназначени за използване в определени граници на 
напрежението.

и отговаря на изискванията на следните стандарти:

ЕN IEC 60335-1: 2023/ A11:2023
ЕN IEC 60335-2-45: 2002+A11:2023
ЕN IEC 55014-1:2021
ЕN IEC 55014-2: 2021
ЕN 61000-3-3: 2013 + A2:2021
ЕN IEC 61000-3-2: 2019+A2:2024

Място и дата на издаване:
София, България 				    Бранд мениджър:
25-ти април 2026 г. 				    Красимир Петков
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.

Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Pipe welding set

Brand: RAIDER

Type Designation: RD-CPW07
is designed and manufactured in conformity with following Directives: 

	 2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the 
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility
	 2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the 
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market of electrical 
equipment designed for use within certain voltage limits;

compatibility;The product fulfils the essential requirements of the following standards:

ЕN IEC 60335-1: 2023/ A11:2023

ЕN IEC 55014-1:2021

ЕN IEC 55014-2: 2021

ЕN 61000-3-3: 2013 + A2:2021

ЕN IEC 61000-3-2: 2019+A2:2024

Place&Date of Issue:		   

Sofia, Bulgaria				    Brand Manager:		

April 22, 2026				    Kimir Petkov
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МОДЕЛ.............................................................................................................................................

СЕРИЕН  № ....................................................................................................................................

СРОК ...............................................................................................................................................

№, дата на фактура / касов бон..................................................................................................

ДАННИ ЗА КУПУВАЧА

ИМЕ/ФИРМА ..................................................................................................................................

АДРЕС.............................................................................................................................................

ПОДПИС НА КУПУВАЧА...............................................................................................................

ГАРАНЦИОННА КАРТА

ДАННИ ЗА ПРОДАВАЧА

ИМЕ/ФИРМА ..................................................................................................................................

АДРЕС ............................................................................................................................................

ДАТА/ПЕЧАТ ..................................................................................................................................

(попълва се от служителя)

(попълва се от служителя)

(запознат съм с гаранционните условия и правилата за експлоатация, 
изделието е в техническа изправност и окомплектовка)

(попълва се от служителя)

(попълва се от служителя)

СЕРВИЗЕН ПРОТОКОЛ

Приемен 
протокол

Дата на 
приемане Описание на дефекта Дата на 

предаване Подпис

Централен сервиз: София, бул: “Ломско шосе” 246, тел.: 0700 44 155 (безплатен за цялата страна)

e-mail: info@euromasterbg.com

(за подробности виж гаранционните условия)
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         ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ ЗА МАШИНИ

Машините и аксесоарите „RAIDER” са конструирани и произведени съгласно действащите в Република 
България нормативни документи и стандарти за съответствие с всички изисквания за безопасност.

СЪДЪРЖАНИЕ И ОБХВАТ НА ТЪРГОВСКАТА ГАРАНЦИЯ.
Търговската гаранция, която “Евромастер Импорт-Експорт” ООД  дава за територията на Република България е както следва:

-  36 месеца за всички електроинструменти от сериите:  Raider Industrial, Raider Pro;
-  �36 месеца за физически лица  за електроинструменти от сериите: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;
- �12 месеца за юридически лица за  електроинструменти от сериите: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;
 - 24 месеца за физически лица за инструменти от серията Raider Pneumatic;
-  12 месеца за юридически лица за инструменти от серията Raider Pneumatic;
-  �24 месеца за физически лица за всички бензинови машини от сериите: Raider Power Tools и Raider Garden tools
-  �12 месеца за юридически лица за всички бензинови машини от сериите: Raider Power Tools и Raider Garden tools
-  24 месеца за физически лица за всички крикове от серията Raider Power Tools;
-  12 месеца за юридически лица за всички крикове от серията Raider Power Tools

Търговската гаранция е валидна при предоставяне на гаранционна карта попълнена правилно в момента на закупуване на машината 
и фискален касов бон или фактура. Гаранционната карта трябва да съдържа модел, сериен номер, име подпис и печат на търговеца 
продал машината, подпис от страна на клиента, че е запознат с гаранционните условия и датата на покупката. Непопълнени или 
подправени гаранционни карти са невалидни. Машините трябва да се използват само по предназначение и в съответствие с 
инструкцията за употреба. За да се гарантира безопасната работа е необходимо клиента да се запознае добре с инструкциите за 
употреба на машината, правилата за безопасност при работа с нея и конкретното и предназначение. 
Машината изисква периодично почистване и подходяща поддръжка.
Гаранцията не покрива:

- износване на цветното покритие на машината;
- �части и консумативи, които подлежат на износване, причинено от ползването като например: грес и масло, четки, водачи, опорни 

ролки, тампони, гумени маншони, задвижващи ремъци, спирачки, гъвкав вал с жило, лагери, семеринги, бутало с ударник на 
такери и др.;

- �допълнителни аксесоари и консумативи като: ръкохватки, струйник, кутии, свредла, дискове за рязане, секачи ножове, вериги, 
шкурки, ограничители, полир-шайби, патронници (захвати и държачи на режещият инструмент), макарата за корда и самата корда 
за косачки и др.;

- ръчен стартерен механизъм и запалителна свещ;
- настройка на режима на работа;
- стопяеми електрически предпазители и крушки;
- механични повреди на корпуса и всички външни елементи на изделието, включително декоративни;
- предпазители за очи, предпазители за режещи инструменти, гумирани плочи, закопчалки, линеали и др.;
- захранващ кабел и щепсел;
- �цялостните повреди на инструментите, причинени от природни бедствия, като пожари, наводнения, земетресения и др.; Отпадане 

на гаранцията.
Фирма “Евромастер И/Е” ООД не е отговорна за повреди причинени от трети лица, като „Електроснабдителни дружества”, повреди от 
външен характер, като токови удари, нестандартни захранващи напрежения и има правото да откаже гаранционно обслужване при:

- несъответстващ (или непопълнен) сериен номер на изделието с този попълнен на гаранционната карта;
- заличен или липсващ индетификационен етикет на машината;
- повреди възникнали при транспорт, неправилно съхранение и монтаж на машината;
- направен опит за неоторизирана сервизна намеса в неупълномощена сервизна база;
- �повреди, които са причинени в следствие на неправилна употреба (неспазване инструкцията за експлоатация) на машината от 

страна на клиента или трети лица;
- �повреди причинени в резултат на използването на машината в друга среда освен препоръчаната от производителя (влажност, 

температура, вентилация, напрежение, запрашеност и др.);
- повреди, причинени от попадане на външни тела в машината;
- повреди, причинени в следствие на небрежно боравене с машината;
- повреди причинени от работа без въздушен филтър или силно замърсен такъв;
- при неправилно съотношение на бензин/двутактово масло, водещо до блокиране на двигателя
- повреда в следствие неправилно поставен или незаточен режещ инструмент;
- �повреда на редукторната кутия (предавката), причинена от недостатъчно добро смазване (с грес) на същата или механичен удар 

по задвижващата ос.
- �повреда на ротор или статор, изразяваща се в слепване между тях, следствие на стопяване на изолациите, причинено от 

продължително претоварване;
- �повреда на ротор или статор причинена от претоварване или нарушена вентилация, изразяваща се в промяна на цвета на 

колектора или намотките;
- �натрупан нагар или запушен ауспух – резултат от предозиране на количеството масло в двутактовата смес.
- липса на масло за режещата верига или незаточена (изхабена) верига;
- запушена горивна система;
- �липсват защитни дискове, опорни плотове или други компоненти които са част от конструкцията на инструмента и са 

предназначени за осигуряването на безопасната му и правилна експлоатация;
- захранващият кабел на инструмента е удължаван или подменян от клиента;
- �повредата е причинена от претоварване или липса на вентилация, недостатъчно или неправилно смазване на движещите се 

компоненти на изделието;
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- износване или блокирани лагери поради претоварване, продължителна работа или прах;
- разбито лагерно гнездо от блокиран лагер или разбита втулка;
- разбито шпонково или резбово съединение;
- повреда в ел.ключ или електронно управление причинена от прах или счупване;
- повредена редукторна кутия (глава) причинено от застопоряващия механизъм;
- �поява на необичайна хлабина между бутало и цилиндър в резултат на претоварване, продължителна работа или прах;
- затягане между бутало и цилиндър в резултат на претоварване, продължителна работа или прах;
- �повредено центробежно колело и спирачка (променен цвят) – дължи се на работа с блокирана спирачка;
- спуквания по корпуса, причинени от неправилен монтаж на свързващи тръби, фитинги и подобни;
- �липса на компоненти които са част от конструкцията на инструмента и са предназначени за осигуряването на безопасната му и 

правилна експлоатация;
- �на всички водни помпи (без потопяемите) и хидрофори трябва да бъде монтиран възвратен клапан на входящия отвор. При 

хидрофорите периодично се проверява налягането на металния контейнер(налягането трябва да бъде в границите 1.5 – 2 bar).
- �ВНИМАНИЕ! Хидрофорите Raider с механичен пресостат не изключват автоматично при липса на вода!
- �повреда причинена от работа „на сухо“ без вода, която се изразява в деформация на уплътненията и компонентите на помпената 

част.
- �повреди причинени от замръзване и прекомерно прегряване;

Срокът за отремонтиране на приети в сервиза машини е в рамките на един месец.
Сервизите не носят отговорност за машини, не потърсени от собствениците им един месец след законния срок за ремонт!

Търговската гаранция за батерии и зарядни устройства, която “Евромастер Импорт-Експорт” ООД  дава за територията на Република 
България, е както следва:

- 18 месеца за батерията и зарядното устройство от сериите: Raider Industrial, Raider Pro;
- �12 месеца за батерията и зарядното устройство от сериите: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

Гаранционният срок започва да тече от датата на закупуване. Гаранцията покрива всички дефекти, възникнали при правилно 
ползване на батерията и зарядното устройство, съобразно инструкцията за употреба. “Евромастер Импорт-Експорт” ООД осигурява 
гаранция, приложима при изброените по-долу условия, чрез безплатно отстраняване на дефекти на продукта, за които в рамките на 
гаранционния срок може да се докаже, че се дължат на дефекти в материала или при производството. Търговската гаранция е валидна 
при предоставяне на гаранционната карта на машината, попълнена правилно в момента на закупуване на продукта и фискален 
касов бон или фактура. Гаранционната карта трябва да съдържа модел и сериен номер на акумулаторната машина, окомплектована 
с батерия и зарядно устройство, име, подпис и печат на търговеца продал комплекта акумулаторен електроинструмент, подпис от 
страна на клиента, че е запознат с гаранционните условия и датата на покупката. 
Гаранцията не покрива: 

- износване на цветното покритие на батерията и зарядното устройство; 
- ��повреди възникнали при транспорт, механични повреди /на корпуса и всички външни елементи на  

батерията и зарядното, включително декоративни/, при други външни въздействия и природни бедствия като пожари, наводнения, 
земетресения; 

- �дефекти от амортизация, нормално износване и изхабяване; Гаранцията за батерията и зарядното устройство отпада в случаите 
на: 

- �несъответстващ (или непопълнен) сериен номер на комплекта акумулаторен електроинструмент с този попълнен на 
гаранционната карта; 

- �нарушение на целостта, изтриване или липса на етикета на производителя върху батерията и зарядното устройство; 
- �всички случаи на повреди, причинени от неправилна употреба (неспазване инструкцията за експлоатация), изпускане, удар, 

заливане с течности, небрежно боравене, и в случаи, че всички клетки в батерията са изтощени под критичния минимум; 
- �зареждане с неоригинални зарядни устройства, захранващият кабел на зарядното устройство е удължаван или подменян от 

клиента, или други външни въздействия в противоречие с изискванията на производителя; 
- �когато е правен опит за ремонт, монтаж, демонтаж, модификация от потребителя или промени от неупълномощени лица или 

фирми; 
- �при използване на батерията и зарядното устройство не по предназначение; 
- �повреди причинени в резултат на използването и съхранението на батерията и/или зарядното в друга среда освен препоръчаната 

от производителя (влажност, температура, вентилация, напрежение, запрашеност и др.);
- при токови удари, гръмотевици, наводнения, пожари, други външни въздействия; 
- при работа с нестандартна захранваща мрежа и с други неподходящи или нестандартни устройства; 

Срокът за отремонтиране на приети в сервиза батерии и зарядни устройства е в рамките на законния срок за ремонт- един месец, 
след който сервизите не носят отговорност в случай, че не са потърсени. 
Законовата гаранция е съгласно изискванията на ЗЗП. 
Законовата гаранция е съгласно изискванията на ЗЗП и Закон за предоставяне на цифрово съдържание и цифрови услуги и за продажба на стоки. При несъот-
ветствие на стоките потребителят има правни средства за защита срещу продавача, които не са свързани с разходи за него, като търговската гаранция не засяга 
тези средства за защита на потребителя;
Независимо от търговската гаранция продавачът отговаря за липсата на съответствие на потребителската стока с договора за продажба съгласно гаранцията по 
чл. 33 – 38 (Закон за предоставяне на цифрово съдържание и цифрови услуги и за продажба на стоки). 
Чл. 33. (1) Когато стоките не отговарят на индивидуалните изисквания за съответствие с договора, на обективните изисквания за съответствие и на изискванията 
за монтиране или инсталиране на стоките, потребителят има право:
 1. да предяви рекламация, като поиска от продавача да приведе стоката в съответствие;
 2. да получи пропорционално намаляване на цената;
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 3. да развали договора.
 (2) В случаите по ал. 1, т. 1 потребителят може да избере между ремонт или замяна на стоката, освен ако това се окаже невъзможно или би довело до непропор-
ционално големи разходи за продавача, като се вземат предвид всички обстоятелства към конкретния случай, включително:
 1. стойността, която би имала стоката, ако нямаше липса на съответствие;
 2. значимостта на несъответствието, и
 3. възможността да бъде предоставено другото средство за защита на потребителя без значително неудобство за потребителя.
 (3) Продавачът може да откаже да приведе стоката в съответствие, ако ремонтът и замяната са невъзможни или ако биха довели до непропорционално големи 
разходи за него, като се вземат предвид всички обстоятелства, включително тези по ал. 2, т. 1 и 2.
(4) Потребителят има право на пропорционално намаляване на цената или да развали договора за продажба в следните случаи:
 1. продавачът не е извършил ремонт или замяна на стоката съгласно чл. 34, ал. 1 и 2 или, когато е приложимо, не е извършил ремонт или замяна съгласно чл. 34, ал. 
3 и ал. 4 или продавачът е отказал да приведе стоката в съответствие съгласно ал. 3;
2. появи се несъответствие въпреки предприетите от продавача действия за привеждане на стоката в съответствие; при несъответствие на стоки с дълготрайна 
употреба и на стоки, съдържащи цифрови елементи, продавачът има право да направи втори опит за привеждане на стоката в съответствие в рамките на срока 
на гаранцията по чл. 31;
 3. несъответствието е толкова сериозно, че оправдава незабавно намаляване на цената или разваляне на договора за продажба, или
 4. продавачът е заявил или от обстоятелствата е ясно, че продавачът няма да приведе стоката в съответствие в разумен срок или без значително неудобство 
за потребителя.
 (5) Потребителят няма право да развали договора, ако несъответствието е незначително. Тежестта на доказване за това дали несъответствието е незначително 
се носи от продавача.
 (6) Потребителят има право да откаже плащането на оставаща част от цената или на част от цената, докато продавачът не изпълни своите задължения за 
привеждане на стоката в съответствие.
Чл. 34. (1) Ремонтът или замяната на стоките се извършва безплатно в рамките на разумен срок, считано от уведомяването на продавача от потребителя за несъ-
ответствието и без значително неудобство за потребителя, като се вземат предвид естеството на стоките и целта, за която са били необходими на потребителя.
 (2) За стоки, различни от стоките, съдържащи цифрови елементи, ремонтът или замяната на стоките се извършва безплатно в рамките на един месец, считано от 
уведомяването на продавача от потребителя за несъответствието и без значително неудобство за потребителя, като се вземат предвид естеството на стоките и 
целта, за която са били необходими на потребителя.
 (3) Когато несъответствието се отстранява чрез ремонт или замяна на стоките, потребителят предоставя стоките на разположение на продавача. При замяна на 
стоките продавачът взема заменените стоки обратно от потребителя за своя сметка.
 (4) Когато извършването на ремонт изисква демонтирането на стоките, които са били инсталирани съобразно тяхното естество и цел, преди да се появи несъот-
ветствието, или когато тези стоки трябва да бъдат заменени, задължението на продавача да ремонтира или да замени стоките включва демонтирането на стоките, 
които не съответстват, и инсталирането на заместващите стоки или на ремонтираните стоки, или поемане на разходите за демонтиране и инсталиране на стоките.
 (5) Потребителят не дължи заплащане за обичайната употреба на заменените стоки за времето преди тяхната замяна.
Чл. 35. Намаляването на цената е пропорционално на разликата между стойността на получените от потребителя стоки и стойността, която биха имали стоките, 
ако нямаше липса на съответствие.
Чл. 36. (1) Потребителят упражнява правото си да развали договора чрез заявление до продавача, с което го уведомява за решението си да развали договора 
за продажба.
 (2) Когато несъответствието се отнася само за някои от стоките, доставени съгласно договора за продажба, и е налице основание за разваляне на договора 
съгласно чл. 33, потребителят има право да развали договора за продажба само по отношение на тези стоки, които не съответстват, както и по отношение на 
всички други стоки, които е придобил заедно със стоките, които не съответстват, ако не може разумно да се очаква, че потребителят ще се съгласи да запази само 
стоките, които съответстват.
 (3) Когато потребителят развали договора за продажба изцяло или частично само по отношение на някои от доставените съгласно договора за продажба стоки, 
потребителят връща тези стоки на продавача без неоправдано забавяне и не по-късно от 14 дни, считано от датата, на която потребителят е уведомил продавача 
за решението си да развали договора за продажба. Крайният срок се смята за спазен, ако потребителят е върнал или изпратил стоките обратно на продавача преди 
изтичането на 14-дневния срок. Всички разходи за връщане на стоките, в т.ч. експедиране на стоките, са за сметка на продавача.
 (4) Продавачът възстановява на потребителя заплатената цена за стоките след тяхното получаване или при представяне на доказателство от потребителя за 
тяхното изпращане на продавача. Продавачът е длъжен да възстанови получените суми, като използва същото платежно средство, използвано от потребителя 
при първоначалната трансакция, освен ако потребителят е изразил изричното си съгласие за използване на друго платежно средство и при условие че това не е 
свързано с разходи за потребителя.
Чл. 37. (1) Потребителят може да упражни правата си по този раздел, както следва:
 1. за стоки, различни от стоки, съдържащи цифрови елементи, в срок до две години, считано от доставянето на стоката;
 2. за стоки, съдържащи цифрови елементи, когато договорът за продажба предвижда еднократно предоставяне на цифрово съдържание или цифрова услуга, 
независимо от това дали несъответствието се дължи на физическите или цифровите елементи на стоката, в срок до две години, считано от доставянето на сто-
ката и предоставянето на цифровото съдържание или цифровата услуга или в рамките на периода от време, посочен в чл. 31, ал. 1 и 2, без да се възпрепятства 
прилагането на чл. 28, ал. 3, т. 1;
 3. за стоки, съдържащи цифрови елементи, когато договорът за продажба предвижда непрекъснато предоставяне на цифрово съдържание или цифрова услуга 
за определен период от време, независимо от това дали несъответствието се дължи на физическите или цифровите елементи на стоката, в срок до две години, 
считано от доставянето на стоката и от започването на непрекъснато предоставяне на цифровото съдържание или цифровата услуга;
 4. за стоки, съдържащи цифрови елементи, когато договорът за продажба предвижда непрекъснато предоставяне на цифрово съдържание или цифрова услуга 
за период, по-дълъг от две години, и несъответствието се дължи на цифровите елементи на стоката, потребителят може да упражни правата си по този раздел в 
рамките на срока на действие на договора.
 (2) Срокът по ал. 1 спира да тече през времето, необходимо за извършване на ремонт или замяна на стоката.
 (3) Упражняването на правото на потребителя по ал. 1 не е обвързано с други срокове за предявяване на иск, различни от тези по ал. 1.
Чл. 38. Продавачът, който отговаря за несъответствие на стоките, дължащо се на действие или бездействие, включително на пропуск да се предоставят акту-
ализации на стоки, съдържащи цифрови елементи, от страна на лице на предходен етап от веригата от търговски сделки, има право на иск за обезщетение за 
претърпени вреди срещу лицето или лицата, които са причинили несъответствието.
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